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Ce document ne remplace pas le mode d'emploi.  
Vous trouverez des informations complètes dans le mode d'emploi.

Toutes nos félicitations pour votre  
nouvel appareil de thérapie !

Équipé d'une technologie médicale de pointe, adaptée à vos besoins, il jouera 
un rôle décisif sur le chemin d'un sommeil réparateur et vous offrira ainsi une 
meilleure qualité de vie.
Pour que vous vous sentiez à l'aise avec votre nouveau partenaire thérapeutique 
dès le premier instant et que vous puissiez commencer immédiatement  
votre traitement, nous avons rassemblé les informations les plus importantes 
concernant votre appareil de thérapie dans ce Guide du patient. 

Vous trouverez également des informations intéressantes et utiles dans  
les vidéos d'utilisation pour le début du traitement sur notre site Internet  
www.loewensteinmedical.com.

Nous vous souhaitons un prompt rétablissement !
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Préparer l'appareil de thérapie
Pour pouvoir utiliser l'appareil de thérapie, l'alimentation secteur doit être assurée. De plus, le tuyau et le masque doivent  
être raccordés. 

Raccorder l'appareil de thérapie  
à l'alimentation secteur
a.	 Brancher le câble d'alimentation du bloc d'alimentation 

à l'arrière dans le connecteur secteur de l'appareil de 
thérapie (entrée de tension). 

b.	 Brancher maintenant l'extrémité libre du câble  
d’alimentation dans la prise électrique

Raccorder le tuyau respiratoire et le masque
a.	 Insérer le tuyau respiratoire sur la sortie de l'appareil  

de thérapie comme sur la photo.  
b.	 Raccorder maintenant le tuyau respiratoire au masque de 

ventilation, par exemple à notre masque confortable CARA, 
qui convient automatiquement à presque tout le monde.
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Explication des touches et des icônes
Les touches de l'appareil peuvent avoir différentes fonctions.  
Si une icône est présente au-dessus de la touche sur l'écran (p. ex.  au-dessus de la touche softSTART),  
la touche prend la fonction du symbole correspondant.  
S'il n'y a pas d'icone au-dessus de la touche (p. ex. pour la touche   ), la touche conserve sa fonction initiale.

touche softSTART

Bluetooth®  
(technologie sans fil)

Modem disponible  
(en vert : le modem  
transmet des données)

Bouton  
Marche/Arrêt

Touche Menu
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Effectuer des réglages dans le menu
Vous pouvez effectuer les réglages suivants dans le menu Réglages,  
si votre médecin les a activés pour vous :  
Lorsque l'appareil est mode « Veille » (Standby), appuyer sur la touche Menu.
	 Appuyer sur la touche Menu .
	� Accéder ensuite au menu Réglages :  

appuyer sur .

Faire défiler le menu

Revenir en arrière dans le menu

Augmenter la valeur

Diminuer la valeur

Confirmer la valeur

Rejeter la valeur

Quitter le menu.  
Revenir à l'écran  
d'accueil.

Menu Informations

Menu Réglages

Fonctions des touches

i
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softSTART
La fonction softSTART convient aux patients qui trouvent la haute pression désagréable lorsqu’ils sont éveillés et ne peuvent pas 
s’endormir. Avec la fonction softSTART, la pression augmente lentement sur une période choisie, passant d'une pression initiale 
basse jusqu'à la pression thérapeutique. 
Vous pouvez régler la durée de 5 à 45 minutes par paliers de 5 minutes à l'aide des touches  et , ou désactiver la fonction 
softSTART avec OFF. Confirmez avec le petit crochet en bas à droite la valeur qui clignote. Un crochet vert apparaît.
softSTART démarre automatiquement avec les mêmes réglages au début du traitement suivant. Vous pouvez également activer  
ou désactiver directement la fonction softSTART décrite ci-dessus pendant le traitement en appuyant sur la touche softSTART.

Pour pouvoir utiliser la fonction softSTART, celle-ci doit avoir été activée par le médecin  
ou le distributeur. Sinon, la fonction softSTART n'apparaît pas dans le menu Réglages.

touche softSTART

Dans le menu Réglages Pendant le traitement
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autoSTART

Pour que votre thérapie soit encore plus confortable, votre appareil de thérapie vous propose une fonction autoSTART et une  
fonction autoSTOP.  
Lorsqu'elle est activée, l'appareil de thérapie peut être mis en marche très facilement par une seule respiration dans le masque. 
Si vous retirez le masque de votre visage, votre appareil s'éteint automatiquement après 5 secondes.  
En cas d'utilisation de masques à coussinets narinaires ou de systèmes de masques non compatibles, le fonctionnement  
des fonctions autoSTART et/ou autoSTOP peut être limité.
Vous pouvez activer ou désactiver cette fonction avec  et . L'écran affiche ON ou OFF, ce que vous pouvez confirmer  
avec la petite coche en bas à droite.
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softPAP
La fonction d'assistance expiratoire softPAP convient aux patients qui trouvent inconfortable d'expirer contre une pression  
élevée. Avec softPAP, la pression thérapeutique est temporairement et légèrement abaissée avant chaque passage à l'expiration. 
La pression thérapeutique réglée est rétablie lors de l'inspiration. softPAP peut être réglée sur 2 niveaux  
(1 = légère baisse de pression ; 2 = baisse de pression un peu plus forte) ou être désactivée avec OFF. 
Sélectionnez le niveau qui vous convient à l'aide de  et  et confirmez avec la petite coche en bas à droite.

Pour pouvoir utiliser l'assistance expiratoire softPAP, celle-ci doit avoir été activée par  
le médecin ou le distributeur. Sinon, la fonction softPAP n'apparaît pas dans le menu Réglages.
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Régler l'heure
Vous pouvez régler l'heure actuelle avec  et  ici. La flèche vers la droite permet de passer des heures aux minutes  
et au format d'affichage de l'heure (0 - 24 h ou 0 - 12 h).

Veuillez noter que lors de la correction de l'heure, celle-ci ne peut être reculée que jusqu'à la fin  
du traitement Cela vaut également pour le passage de l'heure d'été à l'heure d'hiver.   
Sinon, attendez au moins une heure après la fin du traitement et essayez à nouveau.
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Test du masque
Après avoir commencé votre traitement, vous pouvez vérifier l'étanchéité de votre masque.  
Pour cela, l'appareil de thérapie doit être allumé. 

	 Appuyer sur la touche Menu .

Démarrez le test 
du masque en 
confirmant avec  
la coche en bas  
à droite.

PressionTemps restant

Le temps restant en secondes et la pression 
de test du masque sont affichés. Vous pouvez 
modifier la pression de test avec  et .
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Un ajustement 
correct du 
masque est 
indiqué par une 
coche verte.

En cas d'ajustement 
de masque moyen, 
l'indicateur de fuite 
s'allume en orange. 
En cas d'ajustement  
incorrect du 
masque, l'indicateur 
de fuite est orange 
et clignote.

Terminez le test du masque en appuyant sur . 

Si le masque est mal ajusté, améliorez son positionnement en réajustant le harnais.  
Si vous n'obtenez pas un bon résultat de manière durable, veuillez contacter votre distributeur  
afin de remplacer le masque si nécessaire. Un masque bien ajusté et étanche est essentiel pour  
un traitement optimal !
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Menu Informations
Le menu Informations affiche le nombre total d'heures de fonctionnement de votre appareil de thérapie et les durées moyennes 
d'utilisation pour différentes périodes entre un jour et l'année précédente.
	 Appuyer sur la touche Menu .
	� Accéder ensuite au menu Informations  

en appuyant sur .

L'affichage du nombre total d'heures de fonctionnement apparaît.
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Les touches  et  permettent d’accéder 
d'autres périodes, ici p. ex. 7 d pour la valeur 
moyenne des sept derniers jours.

Menu Informations expert

Heures de traitement 
sans artefacts ni fuites 
importantes

Heures de traitement 
avec humidificateur d'air 
(sans artefacts ni fuites 
importantes) 

Heures d'utilisation, y 
compris les artefacts  
et les fuites importantes

Temps de  
fonctionnement  
de la turbine
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Nettoyage de l'appareil de thérapie
Mensuel
Nettoyer le filtre à air (filtre gris) :
a.	 Retirer le filtre à air.
b.	 Nettoyer le filtre à air sous l'eau courante.
c.	 Laisser sécher le filtre à air.
d.	 Insérer le filtre à air dans son support.

Nous recommandons de remplacer  
le filtre à air tous les 6 mois.

Hebdomadaire
a.	 Débrancher l'appareil de thérapie de l'alimentation secteur.
b.	 Le cas échéant : retirer l'humidificateur d'air.
c.	 Essuyer le boîtier de l'appareil de thérapie avec  

un chiffon humide. 

Prudence !   
Risque de blessure par choc électrique !
La pénétration de liquide dans l'appareil peut provoquer  
un court-circuit, blesser l'utilisateur et endommager l'appareil 
de thérapie.

	 Débrancher l'appareil de thérapie de l'alimentation  
secteur avant de le nettoyer.

	 Ne pas immerger l'appareil de thérapie et ses composants 
dans des liquides.

	 Ne pas verser de liquides sur l'appareil de thérapie  
et ses composants.
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Mensuel
Remplacer le filtre à pollen disponible en option (filtre blanc) :
a.	 Retirer le filtre à air.
b.	 Retirer le filtre à pollen et l'éliminer.
c.	 Insérer un nouveau filtre à pollen dans son support.
d.	 Insérer le filtre à air dans son support.		

Nous recommandons de remplacer  
le filtre à pollen tous les mois.

Hebdomadaire 
Nettoyer le tuyau respiratoire :
a.	 Retirer le tuyau respiratoire de l'appareil de thérapie.
b.	 Nettoyer le tuyau respiratoire avec de l'eau chaude  

et du détergent.
c.	 Rincer le tuyau respiratoire à l'eau claire. 
d.	 Secouer soigneusement le tuyau respiratoire.
e.	 Suspendre le tuyau respiratoire et le laisser s'égoutter.
f.	 Sécher le tuyau respiratoire.
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Remplissage avec de l'eau	
a.	 Appuyer sur le bouton de déverrouillage de l'appareil de thérapie.
b.	 Retirer l'humidificateur d'air sur le côté de l'appareil de thérapie.

Humidificateur d'air prismaAQUA
L'humidificateur d'air prismaAQUA est disponible en tant qu'accessoire et est utilisé en combinaison avec l'appareil de thérapie  
en cas de sécheresse des voies respiratoires supérieures et d'air respiratoire ressenti trop froid. prismaAQUA ne doit être utilisé 
que sur recommandation d'un médecin.

Préparation avant la première utilisation
Retirez la protection de transport en papier et nettoyez l'humidificateur d'air comme décrit à la page 22 « Nettoyage ».

Nous recommandons de changer complètement l'eau 
de l'humidificateur d'air plusieurs fois par semaine.

a. + b.
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c. + d. f.

e.	 Le cas échéant : verser de l'eau dans la partie inférieure  
de l'humidificateur d'air.

f.	 Remplir la partie inférieure de l'humidificateur d'air avec  
de l'eau fraîche et froide jusqu'au repère (max. 400 ml).

c.	 Pour ouvrir l'humidificateur d'air, saisir la poignée  
inférieure à l'arrière du boîtier et appuyer légèrement  
avec le pouce sur l'arrière du boîtier.

d.	 Retirer la partie supérieure de l'humidificateur d'air.

g.	 Placer la partie supérieure de l'humidificateur d'air sur  
la partie inférieure de l'humidificateur d’air par l'arrière  
et appuyer légèrement jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. 

g.
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Raccordement à l'appareil de thérapie	
a.	 Pour raccorder l'humidificateur d'air à l'appareil de  

thérapie, appuyer d'abord sur la touche de déverrouillage 
de l'appareil de thérapie.  
Retirer ensuite le couvercle de l'appareil de thérapie.

b.	 Insérer l'humidificateur d'air latéralement dans l'appareil 
de thérapie jusqu'à ce que le bouton de déverrouillage 
s'enclenche de manière audible. 
Veiller à ce que les deux appareils soient placés sur  
une surface solide, p. ex. une table.

b.

a.

Avant de transporter votre appareil de thérapie,  
retirez l'humidificateur d'air de l'appareil et videz-le. 
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Régler l'humidificateur d'air
Lorsque l'humidificateur d'air est raccordé à l'appareil de thérapie et rempli d'eau, il est prêt à l’emploi. Dès que vous démarrez  
le traitement, l'humidificateur d'air se met automatiquement en marche et l'icône devient verte. 

Vous pouvez maintenant augmenter ou diminuer les niveaux d'humidification avec   et  sur 5 paliers.  
Une pression sur 0 permet d'éteindre l'humidificateur d'air.  
Le réglage qui vous convient le mieux dépend de la température et de l'humidité de la pièce. 

Icône de 
l'humidificateur 
d'air

Augmentez le niveau d'humidification si vos  
voies respiratoires vous semblent sèches pendant 
le traitement.  
Réduisez le niveau d'humidification si de la 
condensation se forme dans le tuyau respiratoire 
pendant le traitement.  
Si le problème persiste, demandez à votre  
distributeur de vous fournir un tuyau chauffant, 
par exemple HYBERNITE Superday.
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Nettoyage
Nous vous recommandons de nettoyer votre humidificateur d'air au moins une fois par semaine.

a.	 Retirer l'humidificateur d'air de l'appareil de thérapie  
(voir page 20).

c.	 Le cas échéant : verser de l'eau dans la partie inférieure  
de l'humidificateur d'air.

d.	 Retirer l'insert de l’humidificateur d’air de la partie  
supérieure de l'humidificateur d’air.

e.	 Nettoyer le boîtier et l'insert de l'humidificateur à l'eau 
chaude et avec un détergent doux. 

f.	 Rincer les pièces à l'eau claire et les sécher soigneusement 
avec un chiffon doux.

b.	 Pour ouvrir l'humidificateur d'air, retirer sa partie supérieure 
(voir page 19).
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g.	 Replacer l'insert de l'humidificateur d'air dans la partie 
supérieure de celui-ci.

h.	 Remplir à nouveau l'humidificateur d'air avec de l'eau avant  
la prochaine utilisation et le raccorder à l'appareil de thérapie.

Accessoires

Les accessoires suivants sont disponibles en option  
chez votre distributeur pour encore plus de confort :

Humidificateur d'air prismaAQUA 
En cas de sécheresse des voies respiratoires  
supérieures ou d'air respiratoire ressenti trop froid

HYBERNITE Superday  
Tuyau respiratoire chauffant pour réduire 
 la condensation 

Filtre à pollen 
Protection supplémentaire contre le pollen  
et les poussières fines

Onduleur 12 V/24 V 
Accessoires de voyage

Brosse de nettoyage spéciale  
pour tuyaux

prismaBAG basic 
prismaBAG premium 
Sacs de transportVous trouverez plus d'informations et des conseils  

de nettoyage dans le mode d'emploi, au chapitre «  
Préparer l'humidificateur d'air de manière hygiénique »  
et sur la chaîne YouTube de Löwenstein Medical.
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